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HERSTELLER:
REDSTONE
BP 36666, 59712 LILLE Cedex 9
France

VEREHRTER KUNDE,
Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Gestell für Tischkreissägen.
Hinweis:
Der Hersteller dieses Gerätes haftet nach dem gelten-
den Produkthaftungsgesetz nicht für Schäden, die an 
diesem Gerät oder durch dieses Gerät entstehen bei:
•	 unsachgemäßer Behandlung,
•	 Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung,
•	 Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkräf-

te,
•	 Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatztei-

len,
•	 nicht bestimmungsgemäßer Verwendung,

 WIR EMPFEHLEN IHNEN:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme den
gesamten Text der Bedienungsanweisung durch.
Diese Bedienungsanweisung soll es Ihnen erleichtern, 
Ihr Gerät kennen zu lernen und ihre bestimmungsgemä-
ßen Einsatzmöglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanweisung enthält wichtige Hinweise, 
wie Sie mit dem Gerät sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, 
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und 
die Zuverlässigkeit und Lebensdauer des Geräts erhö-
hen.
Zusätzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser Be-
dienungsanweisung müssen Sie unbedingt die für den 
Betrieb des Geräts geltenden Vorschriften Ihres Landes 
beachten.
Bewahren Sie die Bedienungsanweisung, in einer Plas-
tikhülle geschützt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei 
dem Gerät auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson 
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfältig beachtet 
werden.
An dem Gerät dürfen nur Personen arbeiten, die im Ge-
brauch des Geräts unterwiesen und über die damit ver-
bundenen Gefahren unterrichtet sind. Das geforderte 
Mindestalter ist einzuhalten.
Neben den in dieser Bedienungsanweisung enthaltenen 
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschriften 
Ihres Landes sind die für den Betrieb die allgemein aner-
kannten technischen Regeln zu beachten.

 ALLGEMEINE HINWEISE

•	 Überprüfen Sie nach dem Auspacken alle Teile auf 
eventuelle Transportschäden. Bei Beanstandungen 
muss sofort der Zubringer verständigt werden. Spä-
tere Reklamationen werden nicht anerkannt.

•	 Überprüfen Sie die Sendung auf Vollständigkeit.
•	 Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-

nungsanweisung mit dem Gerät vertraut.
•	 Verwenden Sie bei Zubehör sowie Verschleiß- und Er-

satzteilen nur Original-Teile. Ersatzteile erhalten Sie 
bei Ihrem Fachhändler.

•	 Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern 
sowie Typ und Baujahr des Gerätes an.

ACHTUNG
Gerät und Verpackungsmaterialien sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder dürfen nicht mit Kunststoffbeuteln, 
Folien und Kleinteilen spielen!

Lieferumfang, Fig. 1, 2

1.	Grundrahmen
2.	Fußstütze
3.	Fuß 2x
4.	Rad 2x
5.	Handgriff
6.	Hebel
A Radbolzen M12x80  2x
B Sicherungsring 4x
C Mutter M 12 2x
D Mutter M 12 2x
E Rundkopfschraube M8x40  8x
F Mutter M8 8x
G Schlossschraube M8x45  4x
H Mutter M8  8x
I Sicherungsring 8x, Federring 8x
K Rundkopfschraube M8x65  4x

 TECHNISCHE DATEN

Baumaße ungefaltet (l x b x h) 
in mm 1185 x 710 x 585

Baumaße gefaltet (l x b x h) 
in mm 710 x 500 x 1100

max. zulässige Traglast in kg 150

Gewicht in kg 16

m� Bestimmungsgemäße Verwendung

Beachten Sie stets die bestimmungsmäßige Verwen-
dung Ihrer Maschine.
•	 Das Gestell für Tischkreissägen ist für die Verwendung 

mit Tischkreissägen etc. konzipiert.
•	 Maschinen ohne Befestigungsbohrungen dürfen auf 

dem Gestell nicht verwendet werden.
•	 Die Maschinen müssen vor Inbetriebnahme mit dem 

Gestell fest verschraubt werden.
•	 Das Gestell für Tischkreissägen dient als Werkstück-

auflage beim Arbeiten mit Tischkreissägen u.ä. Ma-
schinen.

•	 Um ein evtl. Kippen langer Werkstücke zu vermeiden, 
sind gegebenenfalls zusätzliche Werkstückstützen (z. 
B. ein Rollbock) zu verwenden.
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Montage der Maschine auf das Gestell für Tisch-
kreissägen, Fig. 17
Mit den mitgelieferten 4 Schrauben (G), Sicherungsrin-
gen, Federringen (I) und Muttern (H) können Sie die Sä-
ge auf der Werkzeugauflage montieren.
Desweiteren können sie große Sägen mit den mitgelie-
ferten 4 Schrauben (K), Sicherungsringen (I) und Mut-
tern (H) auch direkt am Grundrahmen festschrauben
•	 Stecken Sie zum Befestigen der Maschine eine 

Schraube (G) von unten durch das Langloch der ver-
stellbaren Werkzeugauflage und durch die Befesti-
gungslöcher an der Maschine. Alternativ können Sie 
die Schrauben (K) von unten in eine Bohrung direkt 
am Grundrahmen und durch die Befestigungslöcher 
der Maschine stecken. Sie Sichern Sie die Maschine 
mit einem Sicherungsring (I), einem Federring (I) und 
einer Sechskantmutter (H).

•	 Achten Sie darauf, dass die Maschine mit mindestens 
zwei Schrauben befestigt ist. Die Schrauben müssen 
diagonal gegenüber sein.

Um Sägen verschiedener Größen montieren zu kön-
nen sind am Grundrahmen 4 weitere Bohrungen ange-
bracht, dadurch können Sie die Werkzeugauflage an 
der zur jeweiligen Säge passenden Position anschrau-
ben.

Tisch zusammenklappen und aufklappen, Fig. 15 - 
16
Zusammenklappen:
Das Gestell am Handgriff (5) fassen und den Hebel (6) 
ziehen. Heben Sie den Handgriff nach oben, die Ar-
beitsfläche kippt nach unten und das Gestell klappt zu-
sammen.
Aufklappen:
Hebel (6) ziehen und Handgriff (5) nach unten drücken 
bis es einrastet. 
Achtung! Quetschgefahr

m Transport und Lagerung Fig. 18

•	 Zum Transportieren und Verstauen klappen Sie das 
Gestell zusammen und stellen es auf.

•	 Achten Sie darauf, dass vor dem Transport alle beweg-
lichen Teile gesichert, bzw. festgeschraubt und einge-
fahren sind.

•	 Zum Transport, heben Sie das Gestell am Handgriff (5) 
an. Soweit, dass dieses nur noch auf den Laufrädern 
(4) steht. Nun können Sie das Gestell für Tischkreissä-
gen transportieren.

•	 Arbeits- und Meßwerkzeuge nicht auf dem Gestell ab-
legen.

•	 Grundsätzlich müssen die zu bearbeitenden Werkstücke 
frei von Fremdkörpern wie Nägeln oder Schrauben sein.

•	 Jeder darüber hinausgehende Gebrauch gilt als nicht 
bestimmungsgemäß. Für daraus resultierende Schä-
den haftet der Hersteller nicht, das Risiko dafür trägt 
allein der Benutzer.

m� Restrisiken

Das Gerät ist nach dem Stand der Technik und den aner-
kannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut. Dennoch 
können beim Arbeiten einzelne Restrisiken auftreten.
•	 Quetschgefahr für Finger und Hände beim Aufklappen 

des Gestells.
•	 Desweiteren können trotz aller getroffenen Vorkehrun-

gen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.
•	 Restrisiken können minimiert werden, wenn die „Be-

stimmungsgemäße Verwendung“ sowie die Bedie-
nungsanweisung insgesamt beachtet werden.

Montage

Aus Verpackungstechnischen Gründen ist ihr Gestell für 
Tischkreissägen  nicht vollständig montiert.

Grundrahmen aufklappen (Fig. 3 - 5)
Klappen Sie den Grundrahmen (1) wie in den Bildern 3 
- 5  gezeigt auf indem Sie den Verriegelungsmechanis-
mus (1a) nach unten drücken.

Füße (3) und Fußstütze (2) montieren, Fig. 6 - 8 
•	 Fußstütze (2) in die 2 Rohre des Grundrahmens (1) 

schieben, die 4 Rundkopfschrauben (E) durch die 
Bohrungen stecken und mit 4 Muttern (F) festschrau-
ben.

•	 Schrauben Sie die 2 Füße (3) in die Bohrungen der 
Fußstütze (2), die 2 Muttern (D) dienen zum Fixieren 
der Höhe.

Räder (4) montieren, Fig. 9 - 11
Stecken Sie einen Sicherungsring (B) und ein Rad (4) 
auf einen Radbolzen (A). Montieren Sie mit Hilfe eines 
Sicherungsrings (B) und einer Mutter (C) den Radbol-
zen (A) mit Rad (4) am Grundrahmen (1).
Darauf achten dass sich das Rad noch bewegen lässt. 
Montieren Sie das zweite Rad ebenso.

Handgriff (5) montieren, Fig. 12, 13
Handgriff (5) in die 2 Rohre des Grundrahmens (1) 
schieben, die 4 Rundkopfschrauben (E) durch die Boh-
rungen stecken und mit 4 Muttern (F) festschrauben.

Hebel (6) montieren, Fig. 14
Den Hebel (6) durch die Bohrung am Grundrahmen (1) 
schieben und mit der mitgelieferten Schraube, den 3 Si-
cherungsringen und der Mutter an dem Verriegelungs-
mechanismus (1a) befestigen.
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MANUFACTURER:
REDSTONE
BP 36666, 59712 LILLE Cedex 9
France

DEAR CUSTOMER,
We wish you much pleasure and success with your new 
Stand for table saws.

Note
In accordance with valid product liability laws, the manu-
facturer of this device shall not be responsible for dam-
age to and from this device which results from:
•	 Improper care.
•	 Noncompliance with the Operating Instructions.
•	 Repairs made by unauthorized persons.
•	 The installation and use of any parts which are not 

original scheppach replacement parts.
•	 Improper use and application.

 WE RECOMMEND:

that you read through the entire operating instructions 
before putting into operation.
These operating instructions are to assist you in getting 
to know your machine and utilize its proper applications.
The operating instructions contain important notes on 
how you work with the machine safely, expertly, and eco-
nomically, and how you can avoid hazards, save repair 
costs, reduce downtime and increase the reliability and 
service life of the machine.
In addition to the safety requirements contained in these 
operating instructions, you must be careful to observe 
your country’s applicable regulations.
The operating instructions must always be near the ma-
chine. Put them in a plastic folder to protect them from 
dirt and humidity. They must be read by every operator 
before beginning work and observed conscientiously. 
Only persons who have been trained in the use of the 
machine and have been informed of the various dangers 
may work with the machine. The required minimum age 
must be observed.
In addition to the safety requirements contained in these 
operating instructions and your country’s applicable reg-
ulations, you should observe the generally recognized 
technical rules concerning the operation of woodworking 
machines.

 GENERAL NOTES
	
•	 After unpacking, check all parts for any transport dam-

age. Inform the supplier immediately of any faults.
•	 Later complaints cannot be considered.
•	 Make sure the delivery is complete.
•	 Before putting into operation, familiarize yourself with 

the machine by carefully reading these instructions.
•	 Use only original accessories, wearing or replacement 

parts. You can find replacement parts at your schep-
pach dealer.

•	 When ordering, include our item number and the type 

and year of construction of the machine.

ATTENTION
The device and the packaging materials are not toys! 
Children must not play with plastic bags, foils and 
small pieces!

Items delivered, Fig. 1, 2

1.	Base frame
2.	Foot rest
3.	Foot 2x
4.	Wheel 2x
5.	Handle
6.	Lever
A Wheel bolts M12x80  2x
B Circlip 4x
C Nut M 12 2x
D Nut M 12 2x
E Round head bolt M8x40  8x
F Nut M8 8x
G Carriage bolt M8x45  4x
H Nut M8  8x
I  Circlip 8x, split washer 8x
K Round head bolt M8x65  4x

 TECHNICAL DATA

dimension unfolded (l x b x h) 
in mm 1185 x 710 x 585

dimension folded (l x b x h) 
in mm 710 x 500 x 1100

max. loading capacity in kg 150

weight in kg 16

m� Proper Use

Always be sure that you use the machine only as au-
thorized.
•	 The Stand for table saw has been designed for the 

use with table saws, etc.
•	 It is not allowed to use the Stand for table saw in 

combinatino with machines without fixing holes. 
•	 Before starting work, the machines must be firmly bolt-

ed onto the Stand for table saw.
•	 The Stand for table saw serves as a work piece sup-

port for working with table saws and similar machines. 
•	 If required, use additional work piece supports (e.g. a 

roller block) to prevent long work pieces from tilting. 
•	 Do not place working and measuring tools on the 

Stand for table saw.
•	 In general, the work pieces to be processed must be 

free from foreign matters, such as nails or screws.
•	 Any other use is considered to be not intended. The 

manufacturer excludes any liability for resulting dam-
ages, the risk is exclusively borne by the user.
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•	 Make sure that the machine is fixed with at least two 
screws. The screws must be diagonally opposite. 

In order to fix saws of different sizes, there are 4 additi-
onal holes in the base frame. They enable you to fasten 
the tool table in the position suitable to the individual 
saw.

Folding and unfolding the table, Fig. 15 - 16
Folding up:
Hold the frame by the handle (5) and pull the lever (6). 
Lift the handle up, the work surface tilts down and the 
frame folds closed. 
Unfolding:
Pull the lever (6), push the handle (5) down until it clicks 
into position.  
Warning! Crushing hazard

m Transport and storage Fig. 18

•	 For transport and storage, fold the frame and stand 
it up.

•	 Before transport make sure that all moveable parts 
are secured or tightly screwed in place. 

•	 For transporting, lift the Stand for table saw by the 
hand grip (5). Do this until the under frame is only 
standing on the wheels (4). Now the Stand for table 
saw can be transported. 

m� Residual Risks

The device has been constructed according to the state 
of the art and the recognized safety rules. Nevertheless, 
single residual risks may occur during the operation.
•	 Crushing hazard for fingers and hands when opening 

the frame.
•	 Furthermore, non obvious residual risks may exist in 

spite of all measures taken.
•	 Residual risks can be minimized by carefully observing 

the “Intended Use” instructions as well as the entire 
operating instructions.

Assembly

For packaging reasons your Stand for table saw is not 
completely assembled.

Unfolding base frame  (Fig. 3 - 5)
Unfold the base frame (1) as shown in Figures 3 - 5 by 
pushing the locking mechanism (1a) down.

Attaching the feet (3) and the foot rest (2), Fig. 6 - 8 
•	 Push the foot rest (2) in the 2 tubes of the base frame 

(1), insert the 4 round head bolts (E) in the holes and 
tighten with 4 nuts (F).

•	 Screw the 2 feet (3) into the holes in the foot rest (2). 
The 2 nuts (D) are used to fix the height.

Attaching the wheels (4), Fig. 9 - 11
Place a circlip (B) and a wheel (4) onto a wheel bolt (A). 
Using a circlip (B) and a nut (C), fix the wheel bolt (A) on 
the base frame (1) with the wheel (4).
Make sure the wheel can still be rotated. Attach the se-
cond wheel in the same way.

Attaching the handle (5), Fig. 12, 13
Push the handle (5) in the 2 tubes of the base frame (1), 
insert the 4 round head bolts (E) in the holes and tighten 
with 4 nuts (F).

Attaching the lever (6), Fig. 14
Push the lever (6) through the hole in the base frame (1) 
and secure it to the locking mechanism (1a) using the 
supplied bolt, 3 circlips and the nut.

Assembling the machine on the Stand for table saw  
Fig. 17
Using the supplied 4 bolts (G), circlips (I) and nuts (H), 
you can attach the saw to the tool table.
Additionally, you can attach large saws directly on to the 
base frame using the supplied 4 bolts (K), circlips, split 
washer (I) and nuts (H).
•	 To secure the machine, insert a bolt (G) from below in 

the slot in the adjustable tool table and in the machine‘s 
fixing points. As an alternative, you can insert the bolts 
(K) from below into a hole right in the base frame and 
through the machine‘s fixing holes. Secure the machine 
with a circlip (I), a split washer (I) and a hexagon nut (H).
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FABRICANT:
REDSTONE
BP 36666, 59712 LILLE Cedex 9
France

CHER CLIENT,
Nous vous souhaitons  beaucoup de satisfaction lors de 
l’utilisation de ce nouveau piétement

Nous vous recommandons:
Avant le montage et la mise en service, lire le texte com-
plet des instructions d’utilisation. Ces instructions d’utili-
sation doivent vous permettre de vous familiariser avec 
votre machine et d’apprendre à vous servir de toutes les 
possibilités d’utilisation conformément à l’usage prévu.
Les instructions d’utilisation contiennent d’importantes 
information sur la manière d’utiliser votre machine de fa-
çon sûre, appropriée et rentable, et sur la manière d’évi-
ter les dangers, d’économiser les coûts de réparation, de 
réduire les temps d’arrêt et d’augmenter la fiabilité et la 
durée de vie de la machine.
En plus des prescriptions de sécurité des présentes ins-
tructions d’utilisation, vous êtes tenu de vous conformer 
aux prescriptions de votre pays quant à l’utilisation de la 
machine.
Conservez les instructions d’utilisation toujours à proxi-
mité immédiate de la machine, dans une enveloppe 
plastique pour les protéger des salissures et de l’humidi-
té. Elles doivent être lues et minutieusement suivies par 
tous les opérateurs avant le début du travail. Seules des 
personnes ayant reçu une formation pour l’utilisation de 
la machine et qui sont informées des risques associés 
sont autorisées à travailler avec la machine. L’âge mini-
maum exigé doit être respecté.
Outre les consignes de sécurité des présentes instruc-
tions d’utilisation et des prescriptions particulières de 
votre pays, il y a lieu de respecter toutes les règles tech-
niques reconnues concernant l’utilisation des machines 
à bois.

Consigne :
Conformément à la loi en vigueur sur la responsabilité 
du fait des produits, le fabricant de cet appareil n‘est pas 
responsable des dommages subis par l‘appareil ou des 
dommages consécutifs, en cas de :
•	 manipulation incorrecte,
•	 non observation de la notice d‘utilisation,
•	 réparations effectuées par des tiers ou des personnes 

non habilitées
•	 montage et remplacement de pièces de rechange non 

d’origine,
•	 utilisation non conforme,

NOS RECOMMANDATIONS SONT LES
SUIVANTES.

Lisez l‘ensemble du texte de la notice d‘utilisation avant 
le montage et la mise en service.
Cette notice a pour objectif de vous familiariser avec 

votre machine et de l’utiliser de façon conforme.
La notice d‘utilisation contient des consignes importantes 
sur la manière de travailler avec la machine en toute sé-
curité, en respectant la réglementation et de façon éco-
nomique, tout en évitant les dangers, en économisant les 
coûts de réparation, en réduisant les périodes d’indispo-
nibilité et en augmentant la fiabilité et la durée de vie de 
la machine.
Outre les dispositions concernant la sécurité contenues 
dans cette notice d‘utilisation, vous devez absolument 
observer les réglementations en vigueur dans votre pays 
relatives à l’utilisation de la machine.
Conservez la notice d‘utilisation dans une pochette en 
plastique à l‘abri de la poussière et de l‘humidité et au-
près de la machine. Chaque opérateur doit l‘avoir lue 
avant de commencer à travailler et doit la respecter mi-
nutieusement.
Seules les personnes formées à l‘utilisation de la ma-
chine et informées des dangers correspondants sont au-
torisées à travailler avec la machine. Respectez la limite 
d‘âge minimum requis.

 CONSIGNES GÉNÉRALES

•	 Après le déballage, vérifiez que toutes les pièces sont 
exemptes d‘éventuels dommages liés au transport. 
En cas de réclamations, le livreur doit en être informé 
immédiatement. Les réclamations ultérieures ne 
seront pas acceptées.

•	 Vérifiez que la commande est complète.
•	 Familiarisez-vous avec l‘appareil à l‘aide de la notice 

d‘utilisation avant de commencer à l‘utiliser.
•	 N‘utilisez que des pièces d’origine pour les acces-

soires, pièces d‘usure et pièces de rechange.
•	 Lors de toute commande, indiquez les numéros 

d‘articles ainsi que le type et l‘année de fabrication de 
l‘appareil.

ATTENTION
L‘appareil et les matériaux d‘emballage ne sont pas 
des jouets pour enfants ! Les enfants ne doivent pas 
jouer avec les sacs en plastique, les films plastique et 
les petites pièces !

Ensemble de livraison, Fig. 1, 2

1.	Châssis
2.	Support
3.	Pied 2x
4.	Roue 2x
5.	Poignée
6.	Levier
A Boulon de roue M12x80  2x
B Rondelle-ressort 4x
C Ecrou M 12 2x
D Ecrou M 12 2x
E Vis à tête bombée M8x40  8x
F Ecrou M8 8x
G Boulon de transport M8x45  4x
H Ecrou M8  8x
I  Rondelle-ressort 8x, Rondelle 8x
K Vis à tête bombée M8x65  4x
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Montage des pieds (3) et du support (2), Fig. 6 - 8 
•	 Insérez le support (2) dans les tubes du châssis (1), 

introduisez les 4 vis à tête bombée (E) dans les trous 
et vissez-les en utilisant les 4 écrous (F).

•	 Vissez les 2 pieds (3) dans les filetages du support 
(2), les 2  écrous (D) servent à régler la hauteur.

Montage des roues, Fig. 9 - 11
Placez une rondelle-ressort (B) et une roue (4) sur un 
boulon de roue (A). Fixez la roue (4) placée sur le bou-
lon (A) sur le châssis (1) en utilisant une rondelle-res-
sort (B) et un écrou (C).
Veillez à ce que la roue reste mobile et montez la deuxi-
ème roue de la même façon.

Montage de la poignée, Fig. 12, 13
Introduisez la poignée (5) dans les tubes du châssis (1), 
insérez les 4 vis à tête bombé (E) dans les orifices et 
vissez-les à l’aide des 4 écrous (F).

Montage du levier, Fig.14
Insérez le levier (6) au travers de l’orifice pratiqué dans 
le châssis (1) et fixez-le à l’aide de la vis, des 3 rondel-
les-ressort et de l’écrou livrés au mécanisme de ver-
rouillage (1a).

Montage de la machine sur le support pour scies 
sur table  Fig. 17
Vous pouvez fixer la scie sur le châssis à l’aide des 4 vis 
(G), les 4 rondelles-ressort (I) et les 4 écrous (H). 
Vous pouvez également fixer de grosses scies à l’aide 
des 4 boulons (K), des rondelles-ressort, rondelles (I), 
et rondelle (I) et des écrous (H) directement au châssis.
•	 Pour fixer la machine insérez les vis (G) par le dessous 

au travers de la plaque-support ajustable et dans le 
perçage du bâti de la machine fixez les vis en utilisant 
une rondelle-ressort (I) et un écrou (H) pour chaque 
vis. Vous pouvez également introduire directement les 
boulons (K) par le dessous au travers d’un perçage du 
châssis aux orifices de fixation de la machine.

•	 Veillez à ce que la machine soit fixée au minimum à 
l’aide de 2 vis placées en diagonale.

Afin de pouvoir positionner des scies de différentes tail-
les, 4 perçages supplémentaires ont été pratiqués  dasn 
le châssis, ce qui permet de positionner les plaques-
support à la position optimale pour recevoir la scie.

Pliage et dépliage du piétement, Fig. 15 à 16
Pliage:
Saisissez le châssis à l’aide de la poignée (5) et tirez le 
levier (6). Soulevez la poignée vers le haut, la surface 
de travail bascule vers le bas et le piétement se plie. 
Dépliage:
Tirez le levier (6), pousser la poignée (5) vers le bas 
jusqu‘à ce qu‘il se enclenche. 
Attention ! Risque de pincement

  FICHE TECHNIQUE

Dimensions déplié (l x b x h) 
en mm 1185 x 710 x 585

Dimensions plié (l x b x h) en 
mm 710 x 500 x 1100

Charge maxi. en kg  150

Poids en kg 16

m� Utilisation conforme

Utilisez toujours votre machine de façon conforme.
•	 Le piétement pour scies sur table est conçu pour la 

mise en place de machines stationnaires telles que 
les scies sur table, etc.

•	 Les machines ne présentant pas de perçages permet-
tant une fixation ne doivent pas mises en place sur le 
piétement.

•	 Avant de les mettre en fonction, les machines doivent 
être fermement vissées sur le piétement.

•	 Le piétement permet de supporter les éléments à 
tronçonner ou à usiner avec une scie sur table, une 
scie circulaire sur table ou une autre machine compa-
rable.

•	 Afin d‘éviter que les pièces longues basculent, il 
convient d‘utiliser éventuellement des supports sup-
plémentaires par exemple :des servantes à rouleau.

•	 Ne pas poser d‘outils ou d’instruments de mesure sur 
le piétement.

•	 De manière générale, les pièces à usiner doivent être 
exemptes de corps étrangers, tels que clous ou vis.

•	 Toute utilisation différente est considérée comme non 
conforme. Le fabricant n‘est pas responsable des 
dommages en résultant, seul l‘utilisateur en supporte 
le risque.

m� Risques résiduels

Cet appareil est construit en l’état des connaissances 
techniques actuelles et selon les règles de sécurité 
connues. Toutefois, des risques résiduels peuvent sub-
sister.
•	 Risque de pincement des doigts et des mains lors du 

dépliage du support
•	 En outre, même si vous avez pris toutes les précau-

tions préconisées, des risques résiduels non appa-
rents peuvent demeurer.

•	 Les risques résiduels peuvent être minimisés en res-
pectant « les principes d’utilisation conforme » et la 
notice d‘utilisation

Montage

Afin de pouvoir réaliser un emballage compact, votre pié-
tement n’a pas pu être assemblé complètement.

Dépliage du châssis (Fig.3 à 5)
Dépliez le châssis (1) comme montré par les photos 3 à 5 en 
appuyant sur le mécanisme de verrouillage (1a) vers le bas.
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m Transport et stockage Fig. 18

•	 Pour transporter et ranger le support, pliez-le et re-
dressez-le.

•	 Veillez avant tout transport que tous les éléments mobi-
les soient fixés, vissés ou rétractés.

•	 Pour le transport soulevez le piétement par sa poignée 
(5)jusqu’à ce qu’il repose uniquement sur ses roues 
(4). Vous pouvez alors le déplacer.
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